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Peter Liba fait du théâtre 


photo : Robtts Liorianhe 
Le lieutenant-gouverneur du Manitoba, Peter Liba, s’est prêté au jeu des acteurs de la pièce Sur les traces de Riel, dans le 
cimetière de la Cathédrale de Saint-Boniface, le 7 août. Il a assisté à une représentation de cette œuvre, qui fait revivre 
des personnages historiques français et métis fondateurs de la province. 


Deux poids, Un siècle 
deux mesures sur la selle! 


La compagnie de câblodistribution Shaw Cable 
aurait établi deux tarifs différents pour ceux qui désirent 
capter les canaux francophones TV5 et RDI. En fait, 
tout dépendrait de votre lieu de résidence. Habitez-vous 
à l’est ou à l’ouest de la rivière Rouge? 


Le Tour de France fête son 100e anniversaire. 
Et pour marquer cet important jalon, l'Alliance française 
du Manitoba vous propose l'exposition 
Les géants de la route. Suivez le peloton! 
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revivez l'histoire … comme si vous y étiez! 
. y étiez! 
DÉCOUVREZ LE CIMETIÈRE DE LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE EN COMPAGNIE DE L 

PERSONNAGES ISSUS DE NOTRE HISTOIRE, DANS UNE TOURNÉE THÉATRALE UNIQUE EN SON GENRE! 
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Daniel BAHUAUD 


es résidants et anciens 
| résidants du hameau de 

Sainte-Élizabeth pourront 
enfin visiter l'église où se 
réunissaient autrefois leurs 
ancêtres, grâce au travail entamé 
par un groupe de Franco- 
Manitobains qui ont voulu 
préserver leur héritage canadien- 
français et catholique. En effet, le 
Comité Sainte-Élizabeth vous 
convie à l'ouverture officielle de 
l'édifice, qui aura lieu le dimanche 
24 août. (1) 


« Nous célébrerons la messe à 
11 h à l'intérieur de l'église, 
souligne le président du comité, 
Gabriel Collette, non sans fierté. 
Suivra un pique-nique au grand 
air. Tous sont invités et sont priés 
d'apporter leur propre nourriture 
et de se joindre à la fête. Je crois 
que tous seront épatés du travail 
qui a été fait. L'église a non 
seulement été nettoyée, mais 
rafistolée aussi. Tout a été réparé 
et repeint, à l'exception du 
plafond, qui a toujours besoin 


Coup d'œil national 
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d'une bonne couche de peinture. 
Mais tout est là, y compris l’ancien 
autel et les bancs, que nous 
pourrons utiliser jusqu’à la 
construction de la nouvelle église 
de Barrens River. 


« La fête aura lieu beau temps, 
mauvais temps, poursuit-il. Tout 
le monde est invité, surtout les 
plus jeunes. C'est important de 
leur transmettre la fierté 
qu'éprouvent les Franco- 
Manitobains pour leurs ancêtres. 
Notre but est de permettre aux 
personnes intéressées de se rendre 
à Sainte-Élizabeth, de visiter le 
cimetière et l'église et d'apprécier 
cet endroit tranquille où reposent 
plusieurs générations de 
Canadiens-français. Quant à cette 
journée portes ouvertes, nous 
aimerions qu'elle devienne un 
événement annuel. Ce serait un 
excellent endroit pour célébrer le 
centenaire de l’arrivée de nos 
ancêtres en terre manitobaine. Un 
jour, le comité pourrait peut-être 
ériger un petit abri pour les gens 
qui veulent pique-niquer. » 


On se rappellera que l’église de 
Sainte-Élizabeth, construite en 
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Portes ouvertes sur le passé 


Après plus d'un an de travaux de restauration, l'église de Sainte-Élizabeth 
ouvre ses portes au grand public. 


1951, a été achetée le 18 août 
2002 par le diocèse de Saint- 
Boniface, qui l'avait d'abord 
vendue en 1992 en raison de la 
faible population de la région. 
L'église a ensuite été endommagée 
en 1997 lors de « l'Inondation du 
siècle ». Notons cependant que le 
cimetière appartient toujours au 
diocèse de Saint-Boniface. 


L'idée de restaurer l’église a 
d'abord été lancée par Gabriel 
Collette, un résidant de Saint- 
Malo, lors d’une visite au village 
natal de son père, de son grand- 
père et de son arrière-grand-père. 
« L'église est fabriquée de briques 
et de béton, souligne Gabriel 
Collette, alors elle est toujours 
solide. Sa restauration était donc 
possible. C'est un projet 
important. Trop souvent, les petits 
hameaux d'autrefois ont tout 
simplement disparu sans que 
personne ne fasse quelque chose 
pour souligner le fait que plusieurs 
générations de Manitobains y ont 
passé toute leur vie. On ne réalise 
pas ce qu'on a avant de l'avoir 
perdu. » 


(1) Pour plus de renseignements, 
veuillez composer le 347-5218. 
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Canada 


SOUMISSIONS 


Services gouvernementaux 


GODS LAKE NARROWS (MANITOBA) 


Le détachement de la GRC est situé à Gods Lake Narrows, au Manitoba. Il est constitué 
d'une cellule mobile à un seul élément attachée à une maison mobile à deux éléments de 
24' X 40’ (7,3 m X 12,2 m). La superficie brute du bâtiment est de 180,2 mètres carrés. 
Les bâtiments ont été réunis en 1989 et des rénovations importantes ont eu lieu pour les 
rendre opérationnels. 


Le bâtiment doit être déplacé et les lieux restaurés d'ici le 1* octobre 2008. 


Pour obtenir les documents d'appel d'offres et de soumission, communiquez avec : 
Sgt. Dave Gazley, GRC, commandant du détachement, B.P. 319, Gods Lake Narrows 
(Manitoba) ROB OMO. Téléphone : (204) 335-2260. 


Pour obtenir plus de renseignements, communiquez avec : Vanessa Halwa, Services des 
biens immobiliers, Région de l'Ouest, Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta) T5J 4E2. 
Téléphone : (780) 497-3965. 


Les offres sous pli scellé seront acceptées jusqu'au 27 août 2003, 14 h, à l'adresse suivante : 
Module de réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 
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« Nous voulons permettre aux personnes 
intéressées de se rendre à Sainte-Élizabeth, de visiter le cimetière 
et l'église et d'apprécier cet endroit tranquille où reposent plusieurs 
générations de Canadiens-français. » 


Gabriel Collette : 
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Pour les francophones du Manitoba, le câble, qui offre des canaux en français, ne constitue pas 
un luxe. Mais certains payeraient-ils plus cher que d'autres pour le même service? 


Dominique PHILIBERT 


es citoyens qui résident du 

| côté est de la rivière Rouge 
paieraient à la compagnie 

Shaw Cable un supplément 
significatif de 14,24 $, pour 
l'obtention de deux postes 
francophones additionnels, soit les 
canaux TV5 (74) et RDI (70). Alors 
que ceux qui habitent du côté ouest 


bénéficieraient de ces mêmes postes, 
simplement en réglant le tarif de 
base de 21 $ plus taxes. 


C'est du moins ce qu'affirme une 
résidante de Saint-Boniface, 
Catherine Holmes, qui s’est rendu 
compte de la situation alors qu'elle 
discutait de la dernière 
augmentation des tarifs de la 
compagnie de câblodistribution 
avec une amie qui demeure dans le 
quartier de Charleswood, à l’ouest 


de la rivière Rouge. 


Le tarif de base de Shaw Cable 
pour l'obtention de 33 postes, dont 
CBWFT (10) et TVA (50), est offert 
depuis un mois aux résidants de 
Saint-Boniface au coût de 21 $ plus 
taxes. « Si nous voulons obtenir 
l'accès aux postes francophones RDI 
(70) et TV5 (74), nous devons nous 
prévaloir de leur menu numéro un, 
qui inclut également les canaux 
anglophones 14 à 21, remarque la 
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Raymond Poirier honoré 


L'entrepreneur franco-manitobain Raymond Poirier a été fait membre de l'Ordre du Canada, le 5 
août par la Gouverneure générale du Canada, Adrienne Clarkson. Il recevra sa médaille lors d'une 
cérémonie qui aura lieu à Rideau Hall à Ottawa, dans les prochains mois. Francophone engagé, 
Raymond Simard a, entre autres, été président de la Société franco-manitobaine et de 
l'Association des municipalités bilingues du Manitoba. Il est un des membres fondateurs de la 
Fédération des francophones hors-Québec ainsi que de la Commission nationale des parents 


francophones du pays. 


l'Hostie Eucharistique. 


pe À ÿ 


Vision de Saint Jean Bosco de la barque 
de Pierre, dirigée par le Pape à travers de 
terribles attaques, et poursuivant en 
sécurité vers le port pour y être attachée 
à deux immenses colonnes : Marie et 


Présenté 


les 29, 30 


# 


Elle... » 
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à La demande populaire 


et 31 août 2003 


au Centre des congrès 
375, avenue York, 1“ étage 


Tous sont les bienvenus! 


«Tues Pierre, et sur cette pierre, Je 
bâtirai mon Eglise et les portes de 
l'Enfer ne prévaudront point contre 


photo : Dominique Philibert 


Shaw Cable exigerait un supplément pour l'obtention des canaux 70 
et 74, aux résidants qui demeurent du côté est de la rivière Rouge. 


professeure à la retraite, Catherine 
Holmes. Le tout est alors proposé au 
coût additionnel de 14,24 $. Le total 
facturé pour capter ces deux postes 
additionnels en français est donc de 
35,24 $ plus taxes. 


« J'ai tout de suite écrit une lettre 
à la compagnie, exprimant mon 
mécontentement devant leur 
politique de facturation, poursuit- 
elle. C'est discriminatoire. Il y a 
quelques années, il existait deux 
compagnies de câblodistribution, 
Vidéon et Shaw. Cette dernière a 
acheté sa concurrente, mais a 
conservé le système des deux 
facturations. La seule explication 
possible est qu’elle veut sûrement 
prendre avantage de la situation, du 
fait qu'il y a beaucoup plus de 
francophones à Saint-Boniface. » 


Catherine Holmes a voulu 
obtenir des réponses. « J'ai tout 
d'abord posé des questions aux 
agents du service à la clientèle de 
Shaw Cable à Winnipeg, mais 
personne n'a pu me répondre, car le 
siège social est à Calgary, signale-t- 
elle. Etils n’ont jamais donné suite 
à ma lettre. » La Liberté a également 
tenté de son côté d'obtenir des 
renseignements sur cette procédure 
de facturation, mais sans succès. Au 
moment d'écrire ces lignes, le 
président de Shaw Cable, Peter 


(en anglais) 


Bissonnette, n'avait toujours pas 
répondu à nos nombreux appels. 


Catherine Holmes a également 
adressé une plainte au bureau du 
député provincial de Saint-Boniface, 
Greg Selinger. Et elle a, en dernier 
recours, frappé à la porte du 
Commissariat aux langues 
officielles, à Winnipeg. « J'ai reçu, à 
la fin du mois de juillet, une lettre 
mentionnant que le dossier avait 
été confié à un agent du bureau du 
Commissariat à Ottawa, dit-elle. 
Depuis, je n'ai eu aucune 
nouvelle. » 


Rejointe à Ottawa, la responsable 
des relations avec les médias du 
Commissariat aux langues 
officielles, Catherine Scott, 
mentionne qu'aucun enquêteur ne 
peut divulguer de l'information 
relativement à une plainte. « Dans 
le cas présent, la plainte est adressée 
à une compagnie privée, explique- 
t-elle. Nous ne pouvons donc pas 
faire d'enquête, mais nous allons 
écrire, dans les plus brefs délais, 
une lettre au président du Conseil 
de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC), pour l'informer de cette 
plainte afin qu'il examine la 
question. Ce sera au CRTC de voir 
si cette pratique est conforme ou 
non aux règlements fédéraux. » 


LE 2° CONGRÈS MARIAL EUCHARISTIQUE 


Venez vous rafraîchir dans votre foi en entendant des conférenciers renommés 


Char Vance : autrefois protestante non pratiquante, 
ayant eu une guérison miraculeuse, puis une 
conversion. Un témoignage des plus intéressants. 


Al Barbarino : chanteur renommé, travaille auprès 
des pauvres à New York. 


Âge. 


qui sauront vous motiver et vous divertir d'une façon authentique et agréable. 


Mathew Kelly : une des voix catholiques la plus 
populaire de notre temps. 


Père Mitch Pacwa, S.J.-EWTN : expert en Nouvel 


Père Shannon Collins - EWTN : Père de la 
Miséricorde Divine. 


Père Melvin Doucette, de l'Île-du-Prince-Édouard. 


Sondra Abrahams : partage sa proche expérience 
de mort où elle parla avec Jésus, sa parenté et amis 
décédés et rencontra des Anges et lui furent aussi 
montrés le Ciel, l'Enfer et le Purgatoire. 


Couples mariés 


75 $ (85 $ à la porte) 


Information : www.houseofloreto.com - Tél. : (204) 268-2046 + 453-7128 ou 253-5351 (Winnipeg) 


Père Raymond Guimond, d'Edmonton. 
Père Harvey. 
Père Gio Belanich. 


Monsieur Kevin Dunn.. 


MESSE + CONFESSION + CHAPELLE D'ADORATION 


Adultes (avant Le 24 août) 
40 $ (45 $ à La porte) 


Jeunes (12 à 18 ans) 
15 $ (15 $ à la porte) 


ACTUEL 


Départ d’une future 
ambassadrice… 


par Janis Locas 


Paraît-il qu'on entend de moins en moins 
l'expression « maudit Québécois » au 
Manitoba. Les Québécois se sont-ils assagis? 
Ou les Manitobains sont-ils plus patients? 
Moi, j'en croise à tous les jours.Il en arrive 
quelques-uns à chaque mois avec ce qu'il 
faut de présomption, de tape-à-l'œil et la 
conviction de tout connaître dans cette 
province qu'ils comprennent à peine.lls 
resteront environ deux ans, ne rêveront que 
de retourner dans l'Est, et ne débuteront 
jamais une phrase autrement que par « Oui, 
mais à Montréal. » 


Ils pesteront contre Winnipeg, en oubliant 
que cette ville est le point tournant de leur 
carrière. Ah, jamais vu du monde conduire 
aussi mal, c'est quoi ces pick-up tout partout, 
pis c'est pas la même bouffe, pis c'est plate, 
pis c'est laitte, pis c'est frette, pis c'est loin, pis 
(encore) c'est pas comme Montréal! Au 
moins, ils en profiteront pour enseigner aux 
Franco-Manitobains comment il faut vivre en 
français. Trop généreux. 


Je suis moi-même assez digne 
représentante de mon espèce.Une femme 
de l'Est, avec ce qu'il se doit d'ego, 
d'artificialité, de sang-froid et bien sûr de 
supériorité. Une femme libérée, carriériste, 
sans grands principes moraux. Une vraie de 
vraie maudite Québécoise. 


Vous me voyez venir... La maudite 
Québécoise va nous raconter sa 
métamorphose en Franco-Manitobaine. 
Rassurez-vous, l'identité québécoise ne 
disparaît pas comme ça.Voudrait-on s'en 
débarrasser, c'est une tache de naissance. 
Parfois bien dissimulée, mais tenace comme 
une gomme sous son soulier. 


Le Québécois ne changera pas. La seule 
bonne chose qu'il puisse faire au Manitoba, 
c'est se taire. D'abord pour les autres -Dieu 
merci. Et pour profiter de l'absence de tout 
pour apprécier le grand rien.Et y réfléchir 
aussi souvent qu'il le peut. 


Ce grand rien qui flotte dans la plaine est 
drôlement inquiétant quand on commence à 
en ressentir l'influence.Les sushis sont plus 
frais sur St-Laurent, les sans-abri plus dignes 
sur St-Laurent, les sandales plus roses sur St- 
Laurent. Que reste-t-il qui nous empêche de 
repartir immédiatement ? Rien de concret. 
une vague impression de passer à côté de la 
vie. 


Les Franco-Manitobains ne sont pas 
impressionnés par l'Est. C'est agaçant de ne 
pas être envié lorsqu'on estime être en droit 
de l'être.Explication:ils ne savent pas.La 
Révolution ne s'est pas rendue jusqu'ici. Belle 
révolution en effet que cette tranquille perte 
de tout. Famille, spiritualité, solidarité, 
entraide, respect, chaleur, simplicité, 
générosité, accueil, altruisme, humilité. 
j'arrête sinon on va dire que j'exagère. 


Je me suis penchée pendant deux ans sur 
le mot « communauté ». Je n'ose pas le 
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prononcer, il ne m'appartient pas, on n'utilise 
pas comme ça un mot que l'on n'a jamais 
entendu avant. Mais on a le droit de 
l'entendre souvent au Manitoba, dans des 
moments uniques pour l'oreille et pour le 
cœur. On ne s'approprie pas des valeurs qui 
ne sont pas les siennes, on n'envie pas ceux à 
qui elles appartiennent.Mais on se laisse 
toucher par la rencontre, si on peut. 


On me dira que ce n'est pas si simple, que 
rien n'est parfait, que la jalousie guette celui 
dont tous proches promènent leur succès 
dans le même quartier, que l'hypocrisie est 
souveraine dans un milieu sursaturé de 
relations interpersonnelles. Mais j'ai la chance 
d'être seule et le droit d'ignorer.Et la faculté 
de ne pas voir. Je viens de l'Est, après tout. 


Les maudits Français adorent les 
Québécois.Les maudits francos de Saint- 
Boniface adorent les francos de La Broquerie. 
Et les maudits Québécois ne connaissent 
aucun Franco-Manitobain. Les francophones 
n'existent pas ailleurs qu'au Québec, sinon 
tout projet de séparation devient caduc.Ou 
au contraire, le mot séparation prend tout 
son sens. Car on ne sépare pas les 
anglophones des francophones, ils ne sont 
pas ensemble.On ne peut que séparer les 
Canadiens français. Bah, un divorce sans 
grande émotion, après toutes ces années 
sans se voir. Et nous avons eu de bons 
politiciens pour nous éviter de travailler sur 
le couple. Agrandir l'espace francophone, ce 
devrait être le slogan du Québec. 


Agrandir l'espace. On parle beaucoup 
d'immigration ces temps-ci, mais 90 % des 
nouveaux arrivants francophones du 
Manitoba proviennent simplement d'ailleurs 
au Canada. On les oublie, car, car. Je ne sais 
pas. Pourtant, les différences ne sont pas 
minces. Qui entend sans sourire mon accent 
en anglais? Qui aime que je ne sois pas 
baptisée? Qui rit en regardant Catherine? Qui 
avait acheté des billets pour Charles 
Aznavour? Qui mange des beignes à Noël? 
Agrandir l'espace, oui, mais pourquoi pas 
d'abord lier tout ce qu'il y a dedans, puis le 
laisser déborder sur les frontières les plus 
proches? 


Surtout ne pas être peiné si un Québécois 
repart! Soulagé, oui, au pire fâché s'il repart 
avec de l'expérience comme on vole un 
bijou, sans considération pour l'écrin. Et si un 
Québécois s'est laissé, à un moment où à un 
autre, toucher par le grand rien, vous ne 
vouliez pas non plus le garder. Qu'il parte! 
Vous pourrez alors compter sur lui pour aller 
enseigner aux autres maudits Québécois 
comment vivre en français. S'il a retenu la 
leçon, il n'essayera pas de les changer. Mais il 
communiquera respect et amitié lorsqu'il 
parlera, tout au long de sa vie, des 
francophones du Manitoba. Et il sera le 
premier suspect si devait mourir pour de bon 
l'expression « maudit Québécois ».Onne 
peut pas, à vingt-huit ans, s'inventer un passé 
familial et communautaire, mais on peut 
encore se faire des amis et vouloir les garder. 
C'est la magie du grand rien. il finit par 
donner une vague impression d'avoir saisi la 
vie. 
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Les résidants francophones de Saint-Boniface ont-ils raté une bonne 
chance de manifester leur mécontentement face aux odeurs produites 
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L'usine de champignons de Saint-Boniface, Loveday Mushroom 
Farm, est au centre d’une nouvelle controverse. 


Jean-François BRULOTTE 


ne annonce placée 
uniquement dans un 
quotidien anglophone de 


Winnipeg pourrait bien avoir privé 
une bonne partie de la population 
francophone de Saint-Boniface de 
partager leur griefs à propos de 
l'usine de champignons Loveday 
Mushroom Farm, une situation 
dénoncée par plusieurs porte-parole 
de la communauté. 


En effet, le 12 juillet, le ministère 
de la Conservation du Manitoba 
publiait, dans le Winnipeg Free 
Press, un avis public invitant les 
personnes à faire connaître leurs 
préoccupations à propos de 
Loveday Mushroom Farm. Cette 
démarche faisait suite aux 
nombreuses plaintes reçues par le 
ministère à propos des problèmes 
d'odeurs causés par l'entreprise et 
de ses effets sur la qualité de vie des 
résidants du quartier environnant. 


Le conseiller municipal de Saint- 
Boniface, Daniel Vandal, affirme ne 
pas avoir été informé de l'initiative 
de la Province. « Je n'étais pas au 
courant de ce développement, 
indique-t-il. Ça aurait été important 
de le savoir car ça l'aurait donné 
une chance aux citoyens de 
s'exprimer sur le sujet, précise-t-il. 
Ordinairement, la Province envoie 
une lettre au conseiller municipal 
concerné. Mais, à ma connaissance, 
je n'ai rien reçu dernièrement à ce 
sujet. » 


Pourtant, l'annonce placée dans 
le Winnipeg Free Press indique 
clairement que les gens avaient 


Greg SELINGER 
Député 
de Saint-Boniface 


Barbecue annuel 
au bureau 


jusqu'au 11 août pour faire part de 
leurs commentaires. La situation 
choque également le président de 
l'Association des résidants du Vieux 
Saint-Boniface, Roland Marcoux. 


« J'étais en vacances au cours 
des dernières semaines et je ne 
connaissais pas les derniers 
développements, mentionne-t-il. 
Mais au fil des ans, l'association a 
déposé de nombreuses plaintes et 
effectué plusieurs démarches au 
sujet de l'usine de champignons et 
rien n'avait bougé. On songeait 
même à l'idée de former une 
coalition avec des gens de Saint- 
Vital, d'East Kildonan et de 
Transcona pour faire bouger le 
dossier. On parlait même d'un 
grand boycott! » 


Au bureau des Services en 
langue française, le conseiller 
spécial Guy Jourdain, confirme 
qu'il s’agit d'une annonce destinée 
au grand public et que cette 
dernière aurait dû être publiée en 
français. « Même si ce type d'avis 
provoque généralement très peu de 
réponses de la part du public, elle 
aurait dû paraître en français, 
précise-t-il. Je vais joindre le 
ministère à ce sujet. » 
Malheureusement, au moment 
d'écrire ces lignes, il nous était 
impossible de savoir si les 
francophones profiteront d'un 
délais additionnel pour présenter 
leurs commentaires au ministère. 


Selon un porte parole du 
ministère de la Conservation, Paul 
White, seulement quelques 
personnes ont répondu à la 
première annonce placée dans le 
Winnipeg Free Press. 


de circonscription 


Le mercredi 20 août 2003 de I7hà 19h 


123, promenade Enfield 
(à l'angle de Taché et Enfield) 


Des hot-dogs et des boissons seront servis. 


Soyez des nôtres! 


Agréablement surpris 


Malgré le temps très sec, les agriculteurs du Manitoba débutant leurs récoltes se disent satisfaits du rendement 
de leurs champs. à l'exception des producteurs du nord-ouest. 


Daniel BAHUAUD 


a plupart des régions 

agricoles de la province 

n’ont pas reçu de pluies 
importantes depuis le début du 
mois de juillet. Or, malgré la quasi- 
sècheresse sévit qui sévit, les 
agriculteurs sont étonnés de la 
qualité des récoltes qu'ils ont 
entamées, sans parler de 
l'abondance de la moisson. Pour la 
majorité d’entre eux, la situation, 
quoique loin d'être idéale, semble 
tout de même prometteuse. 


La Broquerie 


Dans la région de La Broquerie, 
les cultures subsistent très bien. 
Le seigle d'automne produit un 
rendement de 45 boisseaux par 
acre, tandis que le blé d'automne 
produit entre 50 et 70 boisseaux 
par acre. Le tournesol, le lin, le 
soja et le haricot fleurissent bien. 
« Nous ne souffrons pas dans l'Est, 
explique l'agriculteur et éleveur, 
Raymond Pelletier. Le mais est en 
excellent état, et l'orge que je suis 
en train de couper est de bonne 
qualité. Quant au foin, nous avons 
déjà complété deux bonnes 
coupes et nous ne nous inquiétons 
pas pour la troisième. Il n'y a que 
les politiques américaines 
concernant le bœuf canadien qui 
me font rouspéter! » 


Rivière Rouge 


Le temps sec a fait müûrir 


29 sept.-4 déc. 


En collaboration avec Lufthansa, membre du réseau Star Alliance“ 


rapidement les cultures céréalières 
dans la vallée de la rivière Rouge. 
« Nous sommes au-dessus de la 
moyenne, affirme l'agronome de 
la succursale d’Agricor-United de 
Saint-Jean-Baptiste, Léon Lafond. 
Le blé d'hiver a produit entre 70 et 
75 boisseaux par acre, et celui du 
printemps entre 50 et 60. Bref, on 
a été très chanceux. Pourvu que le 
beau temps se maintienne pour 
que les agriculteurs puissent 
compléter la récolte. » 


« Le haricot, le soja et le mails 
prendraient facilement un bon 
pouce de pluie, note cependant 
l’agronome de l’entreprise Roy- 
Légumex de Saint-Jean-Baptiste, 
Florent Beaudette. En ce moment, 
tout s'annonce relativement bien, 
malgré la présence de sauterelles 
dans l'extrémité ouest de la vallée 
de la rivière Rouge. » 


Même son de cloche à Sainte- 
Agathe. « Nous sommes 
optimistes, bien que personne 
dans la région n'ait encore battu 
de l'orge, lance un employé du 
fournisseur de machines agricoles 
Courcelles Frères, Étienne 
Brémaud. L'avoine et le blé d'hiver 
sont de bonne qualité. » 


La région environnante de 
Saint-Joseph a cependant eu de la 
pluie dans les dernières semaines 
et cela a nui à la qualité des 
récoltes. « En ce moment, nous 
couporis nos céréales, indique 
l'agriculteur Marcel Delorme. Rien 
n'a encore été battu, maisona 
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*En collaboration avec British Midland, membre du réseau Star Alliance“ 


remarqué la présence de quelques 
maladies. Quant au soja, il ne 
s'agit pas de la meilleure récolte au 
monde. Le temps plutôt frais que 
nous avons eu ce printemps et au 
début de l'été font que la coupe 
sera tardive. » 


La Montagne 


Dans La Montagne, les 
agriculteurs fauchent leur blé 
d'hiver, qui livre un rendement de 
60 à 80 boisseaux par acre malgré 
le temps sec et les sauterelles. « Je 
récolte mon blé printanier et les 
épis sont bien remplis, souligne 
un agriculteur de Saint-Léon, Luc 
Labossière. Mes pois jaunes ont 
bien poussé aussi. La qualité de 
l'orge de mon voisin est nettement 
supérieure à la moyenne; son 
champ lui rend entre 75 et 90 
boisseaux par acre. Somme toute, 
je suis agréablement surpris. 


« Il n'y a que le canola qui 
m'inquiète, poursuit-il. Depuis 
trois semaines, ça force. On a 
besoin de pluie. Entre-temps, les 
gousses sont sèches et les graines 
ne sont pas assez remplies. » 


Le Nord 


Dans le nord-ouest, le manque 
d'eau demeure problématique. « Il 
fait très, très chaud à Saint-Lazare, 
souligne l’agriculteur Claude 
Huberdeau. Et nous n'avons pas 
eu de pluie depuis le début de 
juillet. C’est sérieux. On peut 
presque parler de sécheresse. 
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Loin de nuire à la récolte, le temps sec a augmenté la qualité des 
céréales, surtout dans la vallée de la rivière Rouge. 


Heureusement que les céréales 
ont mûri plus vite, alors la qualité 
est bonne. Cependant, la quantité 
va souffrir. Jusqu'à présent, les 
champs ne livrent que 55 à 60 
boisseaux par acre. Ce n’est pas 
extraordinaire, mais au moins, ça 
servira à compenser pour d’autres 
pertes. » 


L'impact du temps sec sur le 
colza a été considérable. « Cela a 
affecté sa qualité, affirme Claude 
Huberdeau. Et il y a eu beaucoup 
de sauterelles. La semaine 
dernière, il a fallu arroser. » 


Les éleveurs de la région ont été 
durement atteints. Ils n’ont pas 
procédé à une deuxième coupe de 
foin. En outre, les séquelles 
économiques de la maladie de la 
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vache folle se sont fait vivement 
ressentir. Agriculture et 
Alimentation Manitoba constate 
que la seule coupe de foin était à 50 
% du rendement habituel. Certains 
producteurs nourrissent même leur 
bétail au lieu de l'envoyer dans 
leurs maigres pâturages. 


Un agriculteur de la région de 
Minnedosa, Richard Lemoing, 
estime cependant que les 
producteurs du nord-ouest ne 
devraient pas désespérer. 


« La récolte est loin de tirer à sa 
fin, affirme-t-il. Et les surprises ne 
sont pas toujours mauvaises. Dans 
ma région, les céréales donnent 
des rendements au-dessous de la 
moyenne, mais ce n’est pas une 
catastrophe. » 
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Obstruction / entrave 


Obstruction n'est pas un terme juridique en français. Il 
désigne la tactique qui consiste, dans une assemblée, à 
entraver, à paralyser les débats par des procédés divers. II 
s'emploie aussi dans le vocabulaire sportif, pour désigner 
l'action par laquelle un joueur barre irrégulièrement le 
passage à un adversaire. 


Le verbe obstruer, en français, s'emploie dans le sens de 
rendre impraticable par un obstacle quelconque. En outre, il 
ne s'emploie qu'à l'égard de choses, jamais à l'égard de 
personnes. On peut, par exemple, obstruer la circulation 
dans une rue. 


Lorsqu'ils visent des personnes, les termes anglais obstruction 
et obstruct se rendent généralement, en français, par entrave 
et entraver. Le verbe entraver s'emploie dans le sens 
d'empêcher l'exercice d'une activité quelconque. Voici 
quelques exemples de l'utilisation du substantif entrave et 
du verbe entraver : 


- Quiconque entrave un agent de la paix dans l'exercice de 
ses fonctions est passible d'une peine d'emprisonnement; 


-  Entrave d'un policier dans l'exercice de ses fonctions; 
- Entraver le cours de la justice. 


Entrave et entraver sont aussi utilisés pour rendre 
interference et to interfere with. Voici les exemples suivants : 


- _ Entraver l'administration (le fonctionnement) de la 
justice; 


-  Entrave à l'exécution d'une décision; 


-  Entrave à la liberté de travail. 


= 
MINI LEXIQUE 
anglais 
burden of proof 


onus of proof 
onus probandi 


français 


charge de la preuve 


fardeau de la preuve burden of proof 
onus of proof 


onus probandi 


burden of evidence 

burden of adducing evidence 
burden of going forward 
burden of going forward with 
the evidence 

burden of producing evidence 
evidential burden 

evidentiary burden 


charge de présentation 


admissible en preuve admissible in evidence 


conservation de la preuve preservation of evidence 
dissimulation de preuve Withholding of evidence 
apprécier la preuve weigh the evidence 


tender as evidence 
proffer as evidence 


offrir comme preuve 


tender evidence 
proffer evidence 


offrir une preuve 


présenter une preuve 
sous forme d'opinion 


give opinion evidence 


Institut Joseph-Dubuc, 2000. Le Juricourriel est un service offert par l'Institut Joseph- 

pour sensibiliser les juristes d'expression française de l'Ouest canadien et toute 

autre personne intéressée i diverses difficultés et subtilités du français juridique en 

e de common law. Ceux et celles qui veulent recevoir cette chronique chaque 

r électronique sont priés de communiquer avec l'Institut Joseph-Dubuc 

pr ht on La publication de cette chronique est 
à l'appui financier du ministère du Patrimoine canadien. 


Fanfare La Vérendrye 


Dans La Liberté du 22 juin 1962, on pouvait lire : « Première photographie de la fanfare La Vérendrye, 
prise devant l'Hôtel de ville de Saint-Boniface, le 11 juin 1913. » Au total, 33 personnes composaient 
l'ensemble musical, dont 25 Canadiens français, 3 Français, 3 Flamands et 2 Canadiens flamands. 
La fanfare célébrait, à l'occasion de la Fête Dieu, le 24 juin 1962, son 50e anniversaire. 


HORIZONTALEMENT 
1. De manière, d'humeur douce 
et tranquille. 
2. Composé gazeux à l'odeur 
PROBLÈME N° 257 très piquante. 
6 7 8 9 10 11 12 3. Vol, larcin. — Qui mène une 
vie régulière. 


4. Met sa confiance en. — 
Tourmentées, taquinées. 

5. Éléments du gréement d'un 
navire. — Association des 


Peines pécuniaires. 
7. Action de titrer un film. — 
Doublée. 
8. Manière d'agir considérée 
comme blämable. — Dupé. 
.  Mouillaient, trempaient. 
10. Fixa sur une carte. — Les 
ouïes d'un violon. 
11. Rejettent comme faux. 
— Type du sage conseiller. 
12. Personnel. — Produis des 
sons aigus. — Perroquet. 


VERTICALEMENT 


1. Oui, certainement, à coup 
sûr. 


2. Lui faire perdre du poids, en 


parlant de quelqu'un. — Dit 
qu'une chose n'existe pas. 
3. Femme qui gouverne un 
empire. 
4. Personnel. — Mettant les 
rênes à un cheval. 


LA: LIBERTÉ 


nations de l'Asie du Sud-Est. 
6. État de l'Asie occidentale. — 
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10. 


DO | cross 


Qui existent dès la naissance. 
— Action de supprimer le 
rebond d'une balle. 
Satisfaisant, correct. — 
Personne chargée de gérer. 
Personnel. — Réparant un 
filet ou refaisant les mailles 
qui manquent. 

Aplati, comme sous l'effet 
d'un choc. — Possessif, — 
Doublée. 

Absence de formation d'un 
organe au cours du 
développement 
embryonnaire (pl.). 
Réunion de neuf choses 
semblables. — Intenta en 
justice. 

Situation pénible due à un 
manque d'argent. — Peintre 
belge (1860-1949). 
Adverbe. — Omettra. 


RÉPONSES DU N° 256 
PORT METRE 


AT UE AMGLECE 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


De belles folies pour arc. a 


C'est en yiddish, en croate ou en langue micmaque que les six filles de Madrigaïa, récipiendaires d'un 


Canadian Independent Music Awards, ont conquis plusieurs villes canadiennes, dont la scène des F es à Montréal. 


Dominique PHILIBERT 


9 est de belle façon que la 
formation musicale 
Madrigaia a terminé sa 


tournée canadienne estivale, qui l'a 
menée de Vancouver à Montréal. Le 
collectif manitobain a présenté avec 
brio, le ler août, un spectacle gratuit 
sur une des scènes extérieures des 


Francofolies de Montréal. 


« Le public de la métropole a . 


été très chaleureux, souligne la 
gérante du groupe et chanteuse, 


1010 


( 


Merci pour ta contribution au développement économique et 
culturel de la communauté franco-manitobaine. 


Tu as pleinement mérité les honneurs qui te sont réservés 
par la présentation de l'Ordre du Canada. Félicitations, tu les 
as gagnées, tes épaulettes! 


Denis Bibault, président 
Association 


des municipalités bilingues 


du Manitoba 


LA LIBERTÉ LOISIRS 
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Denis Tétrault, président 
Conseil de développement 


économique 


des municipalités bilingues du 


Manitoba 


LA LIBERTÉ 


La formation a capella Madrigaïa a terminé sur une bonne note sa 
tournée estivale, en montant sur une des scènes extérieures des 


Francofolies de Montréal. 


Marie-Claude McDonald. Nous 
étions sur une scène bien située, où 
il y avait beaucoup de circulation. 
Les passants s'arrêtaient, ce qui est 
un bon signe. Je crois que la 
diversité culturelle de Montréal fait 
en sorte que les gens s'intéressent à 
ce que l'on fait. » 


Le spectacle, d'une durée d'une 
heure, a allié les voix a capella des 
six interprètes à des percussions. 
Quelques surprises étaient 
également au rendez-vous. « Nous 
avons ajouté deux nouvelles 
compositions, mentionne la 
chanteuse Dominique Reynolds. 
C'est le compositeur et arrangeur 
canadien Stephen Hatfield, avec 
qui nous avons déjà travaillé, qui 
nous les a fait parvenir après avoir 
écouté notre disque. La première 
est en polonais et la deuxième est 
un assemblage de sonorités 
harmonieuses. Nous avons 
également de nouveaux costumes, 
confectionné par la styliste 
manitobaine Sophie Bender. Ce 
sont des vêtements que nous 
portons uniquement sur scène, 
qui allient des tissus avec 
différentes influences ethniques, 
mais également certains éléments 
de la haute couture et d'inspiration 
du cirque, donc très colorés. » 


C'est l'organisme Zof Montréal, 
qui a pour mandat d'appuyer les 
efforts promotionnels des artistes 
canadiens-français au Québec, qui 
a donné un sérieux coup de pouce 
au groupe manitobain . « Nous 
avions organisé un événement 
promotionnel au Lion d'or, en mars 
dernier, où Madrigaïia a présenté 
un spectacle d'une quarantaine de 
minutes, explique la responsable 
du secteur chanson et musique de 


Zof Montréal, Louise Beaudoin. 
C'est à ce moment que Laurent 
Saulnier, le coresponsable de la 
programmation artistique des 
Francofolies, a eu le coup de foudre 
pour la formation et a décidé de les 
inviter à l'événement. » 


Madrigaia est le premier groupe 
hors-Québec à présenter aux 
Francofolies un répertoire de 
musique du monde a capella. « Il 
y a eu La bande magnétik, du 
Québec, mais c'était plus jazzy, 
souligne-t-elle. Pour nous, 
Madrigaia signifie six belles voix 
justes et impeccables. Elles ont 
toutes un timbre qui se distingue 
et on sent également les fortes 
personnalités de chacune, 
probablement du fait qu'elles sont 
des auteures-compositrices 
interprètes à part entière. Le fait 
qu'elles chantent dans plusieurs 
langues enlève la barrière 
linguistique. C'est un atout 
important, car elles ne sont pas 
confinées à un seul public. » 


Pour Zof Montréal, Madrigaia 
constitue un réel espoir. « Leur 
premier album était très bien 
assumé, estime Louise Beaudoin. 
Leur façon de faire est 
exceptionnelle. De plus, elles ont 
des connaissances musicales très 
poussées et un souci de la qualité. 
Les échos du milieu artistique de 
Montréal sont plus que favorables. 
Leur disque est en vente dans 
certaines librairies et on m'a dit 
que lorsqu'on le faisait jouer en 
magasin, les gens demandaient de 
qui il s'agissait. Les ventes vont 
très bien, alors nous allons 
continuer à donner temps et 
énergie pour leur permettre une 
belle percée. » 


Nathan Vadeboncoeur va de bon vent! Le sprinteur est revenu 
des Jeux panaïnéricains junior avec deux médailles à son coup. 
Sans perdre une seconde, il se prépare à participer 


aux Jeux universitaires mondiaux. 


Isabelle LAMONTAGNE 


e sprinteur Nathan 
| Vadeboncœur est de retour 
des Jeux panaméricains 
junior qui se sont déroulés du 18 
au 20 juillet, à Bridgetowne aux 
Barbades. Pendant son séjour, il a 
non seulement récolté deux 
médailles, mais il a aussi réussi son 
meilleur temps qui est maintenant 
de 47,06 secondes pour l'épreuve 
du 400 mètres. Confiant de battre 
son record personnel à nouveau, il 
participera aux Jeux universitaires 
mondiaux du 20 au 30 août, en 
Corée du Sud. 


Depuis l’âge de 12 ans, Nathan 
Vadeboncœur s'engage dans 


l'athlétisme au niveau scolaire. 
« Au secondaire, j'étais le seul gars 
qui faisait du sprint, raconte-t-il. 
J'ai toujours été très vite. Un jour, 
j'ai essayé la compétition et obtenu 
de bons résultats, donc j'ai 
continué. » 


Après une première saison 
difficile sur le circuit compétitif, 
Nathan Vadeboncœur est sur la 
bonne voie. Il a remporté une 
troisième position au relais 4 x 100 
mètres et une deuxième au 
4 x 400 mètres, mais aussi une 
cinquième place au 400 mètres 
individuel. « La compétition 
regroupait les meilleurs coureurs 
de mon calibre en provenance de 
chaque pays », affirme le 
sprinteur. 


APPEL DE CANDIDATURES 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface 


COORDONNATEUR(TRICE) RÉGIONAL(E) 
DES PROGRAMMES DE SANTÉ 


Mise en contexte : Le Collège universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) offre des programmes de formation dans le domaine 
de la santé et il est un membre actif du Consortium national de 
formation en santé (CNFS), qui vise à augmenter l'accès, pour 
les jeunes des communautés francophones minoritaires, à des 
programmes de formation en français dans diverses disciplines 
de la santé. 

Le CUSB est présentement en voie d'amorcer la deuxième 
phase du CNFS (2003-2008), grâce à un financement de Santé 
Canada. Dans le cadre de cette phase, le CUSB poursuivra 
diverses stratégies pour augmenter le nombre de 
professionnels de santé de première ligne des communautés 
francophones minoritaires, notamment par le biais du 
recrutement, de la formation, de la recherche, de la 
coordination et de la liaison. 


Tâches : Le CUSB cherche unéeoordonnatrice ou un 
coordonnateur pouvant assumer les tâches associées.à:son rôle 
de partenaire régional du CNFS, responsable pour le Manitoba, 
la Saskatchewan et le Nunavut. Plus précisément, la 
coordonnatrice ou le coordonnateur assumera les tâches 
suivantes : 

° _Élaborer et mettre en œuvre un plan d'action régional 
permettant d'atteindre les résultats escomptés avancés par 
le CUSB dans son entente de contribution ; 

Prévoir les activités de concertation, de liaison et 
d'information nécessaires entre tous intervenants utiles 
dans la région ; 

Participer aux structures de gouvernance existantes du CNFS ; 
Faciliter la circulation et l'échange continu d'informations 
avec et entre les coordonnateurs régionaux des divers 
établissements partenaires du CNFS ; 

Contribuer à la mise en commun de la planification et de la 
mise en oeuvre des plans régionaux; 

Contribuer aux activités de concertation aux plans 

inter régional et national. 


Exigences : Les candidates et les candidats doivent : 


+ avoir une formation en santé ou dans un domaine connexe ; 
+ avoir connaissance des réalités des communautés 
francophones minoritaires ; 
faire preuve d'excellentes aptitudes en relations 
interpersonnelles et en communication, à l'oral et à l'écrit, 
en français et en anglais ; 
démontrer leur capacité de collaborer avec divers acteurs 
tant professionnels, qu'institutionnels et communautaires ; 
démontrer leur capacité d'organisation, de planification et 
de mise en œuvre de projets. 


Rémunération : selon les connaissances et les compétences 
Entrée en fonction : début octobre 2003 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 

offre de service, accompagnée d'un curriculum vitæ et des 

coordonnées de deux personnes répondantes, au plus tard 

le vendredi 29 août 2003 à madame Raymonde Gagné, 
directrice des Nouveaux programmes. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 ou Télécopieur : (204) 235-4489 
rgagne@ustboniface.mb.ca 


Espoir olympique! 


photo : Isabelle Lamontagne 


Le sprinteur, Nathan Vadeboncœur, a battu son record à trois reprises cette année. Il participera aux 
Jeux universitaires mondiaux en Corée du Sud du 20 au 30 août. 


L'étudiant en biologie de 


l'Université du Manitoba fait partie 


JEUX DE L'OUEST CANADIEN 


Sur le podium 


“esJeux de l'Ouest cañadién, 

qui avaient lieu du ler au 10 

août, se sont terminés sur 

une bonne note pour le Manitoba, 
même si la province ne s’est pas 
Aéritée les grands honneurs. C'est 
-en quättième position, derrière la 
Saskatchewan, l'Alberta et la 
Colombie-Britannique que l'équipe 
manttobätne s'est classée avec un 
totale 89inédailles. Ainsi; 27 
médaillés d'êr, 26 d'argent et 36 de 
bronze oft été récoltées par les 
athlètes. Eægymnastique artistique 
a été la discipline la plus couronnée 
avec 23 médailles. Les 
francophones Joël Boissenault, Kyle 


Un nouveau CONCO 


ton monde à tout le monde grâ 


Tu veux participer? 


Hiebert ét Frévor Perrault, de 
l'équipe masculine de soccer, ont 
terminé au deuxième rang, alors 
que l'équipe féminine de volley- 
ball, avec entre autres Renée-Claire 
Gautron, s’est méritée le bronze. 
Guy Bourgeois, Joël Charrière, 
Serge Guénette et Martin Rochon, 
de l’équipe masculine de volley- 
ball, ont quant à eux monté sur la 
plus haute marche du podium. 
C'est la Colombie-Britannique, 
invaincue-depuis son introduction 
au sein de cette compétition, qui a 


eu le plus de médailles avec un 
total de 183. 


DP 


+ 


E! 


UPS qui t'invite à montrer 


ce au vidéo! 


Rends-toi au www.rendezvousfrancophonie.com 


pour tous les détails! 


Le grand prix: 
un PowerBook 15" (ordinateur portatif) 
offert en collaboration d'Apple Canada! 


de l'équipe d'athlétisme et 
s'entraîne avec le club optimiste 
de Winnipeg pendant l'été, ainsi 
qu'avec son entraîneur Glenn 
Bruce. « Il a beaucoup de 
potentiel, c'est sa deuxième année 
sur l’équipe nationale et il s'est 
beaucoup amélioré depuis l'an 
dernier », affirme ce dernier. 


« Plusiéurs universités du sud 
des États-Unis, comme au Texas 
et en Louisiane, lui ont offert de 
s'entraîner avec leurs équipes », 
ajoute-t-il. 


Nathan Vadeboncœur prévoit 
accepter une offre bientôt. l'idée de 
s'entraîner dans un climat plus 
chaud et avec les meilleurs 
sprinteurs au monde lui plaît. « Je 
n'aime pas beaucoup le froid, 
avoue-t-il. En allant dans une école 
américaine, je vais pouvoir 
m'entraîner avec des coureurs de 
haut calibre, en plus de recevoir des 
bourses d'études avantageuses. » 


Ce dernier reproche au 
gouvernement canadien de ne pas 
investir assez dans le sport. Même 
s’il reçoit de l'argent des associations 
sportives provinciale et fédérale, ce 
n'est pas assez pour couvrir les 
factures salées des nombreuses 
compétitions internationales. 


Son entraineur accepte sa 
décision de quitter le pays avec 
compréhension. « Habituel- 
lement, on essaie de développer 
nos athlètes au Canada, souligne 
Glenn Bruce. Mais c'est un choix 
personnel. Il a pris cette décision 
d’une part pour être dans un 
environnement plus compétitif, 
où il pourra s'entraîner avec 
plusieurs coureurs. Jusqu'à 
maintenant, il s’entraîne seul et 
c'est plus difficile. Et d'autre part, 
il va pouvoir poursuivre ses études 
en biologie. » 


al www.ustboniface.mb.ca 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. Conformément aux exigences 
prescrites en matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse aux personnes 
ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente au Canada. 


Nathan Vadeboncœur reviendra 
toutefois au Canada l'été prochain, 
où il compte bien se tailler une 
place sur l'équipe nationale de 
relais du 4 X 400 mètres pour 
participer aux Jeux Olympiques 
d'Athènes en 2004. 


Nous remercions toutes les personnes intéressées. 
Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 
Les autres demandes seront conservées dans nos dossiers pendant une période 
de six mois, afin d'être prises en considération si la possibilité d'un emploi approprié se présente. 


Fhlisetiilorsirs :Durtd'au 20 A0OÛT2003 ra HAbERTÉ 


+ Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 24 août à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à l’église Saint-Nom-de-Jésus à Beresford, 
au Nouveau-Brunswick, par Valéry Vienneau, évêque. 
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LA LIBERTÉ! DU 14 AU' 20 AOÛT/2003! | LA'LIBÉRTÉ LOISIRS 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École Noël-Ritchot : 


CONTRATS TEMPORAIRES 


Enseignant.e : 
Multimédia, maternelle à la 8° année, à 20 % du temps 
Phase d'accueil, maternelle à la 8° année, à 25 % du temps 


Les deux postes peuvent être combinés pour créer un poste à 45 % du 
temps. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, et appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003 et le contrat prendra fin 
le 30 juin 2004. 


Prière de faire parvenir votre curriculum vitae à la direction avant 
15 h 30, le lundi 18 août 2003 : 


Monsieur Bernard Gagné 


e 
École Noël-Ritchot 


C. P. 464 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 


LA DIVISION SCOLAIRE PEMBINA TRAILS 


(Ancienne division scolaire Assiniboine Sud) 


La Division sollicite des candidat.es bilingues (français et 
anglais) pour combler le poste suivant : 


Enseignant.e d'éducation physique 
+ 7° année au l‘’secondaire 


+_poste permanent à plein temps (1,0) 


L'entrée en fonction se fera 2 septembre 2003, 


L'embauche est conditionnelle à l'examen du dossier 
judiciaire et à l'approbation du registre des cas d'enfants 
maltraités. 


Veuillez envoyer votre lettre de demande d'emploi, y 
compris tous les renseignements pertinents ainsi que le nom 
et le numéro de téléphone de trois références à : 


Lawrence Lussier 
Division scolaire Pembina Trails 
181, baie Heniow 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 1M7 


ou par télécopieur : (204) 488-0431 
ou par courriel : jobs@pembinatrails.ca 


Veuillez noter que nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes convoquées à une entrevue, 


#4 


Personne de métier bilingue 
(français et anglais) 

Services de fauteuil roulant 
(temps plein - régulier) 


Le titulaire est responsable des réparations effectuées à l'interne à des 
fauteuils roulants manuels ou motorisés ainsi qu'à des composantes de 
fauteuils roulants. Il doit également réparer les fauteuils roulants de 
clients ponctuels. Le titulaire doit aider les techniciens sur le terrain à 
effectuer des livraisons et des réparations, et assurer un soutien au 
commis à l'expédition et à la réception. Il doit également organiser, 
entretenir et nettoyer l'équipement, les accessoires et les aires de travail 
et d'entreposage. 


Exigences : 


diplôme d'études secondaire; 

connaissance des deux langues officielles; 

aptitudes mécaniques; 

formation en électronique (un atout); 

connaissance de base en informatique; 

bonne connaissance des besoins en mobilité des personnes ayant 
une déficience; 

capacité d'écrire de manière claire et concise; 

capacité d'organiser la charge de travail et d'établir les priorités. 


Date de clôture : Le vendredi 29 août 2003. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae en anglais à : 


Human Resources, SMD 

825, rue Sherbrook 

Winnipeg (Manitoba) 

R3A 1M5 

Télécopieur : 975-3035 

Adresse électronique : hr@smd.mb.ca 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École Noël-Ritchot : 


CONTRAT PERMANENT à 60 % du temps 


Enseignant.e : 
Musique, maternelle à la 8° année 
+ avec spécialisation en guitare, 6’, 7° et 8° années 


L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003. 


Les qualités requises : 


posséder un brevet d'enseignement; 
posséder un baccalauréat en musique; 
posséder un baccalauréat en éducation: 
démontrer de l'habileté à travailler en équipe: 
expérience en enseignement à la jeune enfance et au cycle 
intermédiaire; ; 
+ avoir d'excellentes habiletés de communication. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant 16 h, le lundi 18 août 2003 : 


Monsieur Bernard Gagné 


ee 
École Noël-Ritchot 
C. P. 464 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


ROA 1V0 


COORDONNATRICE OU 
COORDONNATEUR DE CAS 


(Infirmière ou infirmier) 
Office régional de la santé de Winnipeg 


Avec l'établissement de l'Initiative sur les ressources humaines autochtones et la 
création d'un partenariat avec la communauté autochtone, l'Office régional de la 
santé de Winnipeg s'est engagé à accroître le nombre de personnes autochtones 
parmi ses employés, à tous les niveaux. Pour obtenir plus de renseignements au 
sujet de l'Initiative sur les ressources humaines autochtones, veuillez communiquer 
avec Mme Katherine Morrisseau-Sinclair, directrice régionale, Initiative sur les 
ressources humaines autochtones. Nous encourageons les personnes autochtones 
à poser leur candidature. 


Fidèle à la Politique des services en langue française du gouvernement du 
Manitoba et à sa propre politique en matière de services en français, l'Office 
régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à offrir ses services en français et en 
anglais dans des zones francophones désignées de programmes et de services. Le 
poste indiqué ci-après a été désigné bilingue. 


Poste permanent à temps plein, 4-189, rue Evanson 


Grâce au grand nombre des services qu'il fournit, le programme de soins à 
domicile permet aux gens de continuer à demeurer dans un milieu 
communautaire. 


COMPÉTENCES REQUISES : 


baccalauréat en sciences infirmières et inscription valide au CRNM; 
expérience en gestion de cas; 

il serait à l'avantage de la personne d'avoir deux ans d'expérience 
communautaire connexe ; 

connaissance pratique de l'informatique; 

bonne capacité de communication orale et écrite; 

la personne choisie doit pouvoir parler lire et écrire en français, au niveau 
déterminé; 

elle doit pouvoir travailler pendant la journée, la soirée et les fins de semaine; 
permis de conduire valide et véhicule; 


Ce poste exige une vérification du casier judiciaire des candidats. 
Salaire : 20,77 $ - 28,64 $ l'heure, MGEU - CHSS 
Date limite de réception des demandes : 25 aôut 2003 


Veuillez visiter notre site Internet pour de plus amples détails : 
www.wrha.mb.ca 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae, en 
& indiquant le numéro de concours 2003-418, à : 


re 


Madame Elaine Kelin 

Agente des ressources humaines 
ORSW 

155, rue Carlton, bureau 1800 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4Y| 
Tél. : (204) 926-7081 

Téléc. : (204) 926-7107 

Courriel : rgregoire@wrha.mb.ca 


Winnipeg Regional 
Health Authority 
à re Nous encourageons les personnes autochtones à 
Office régional de la déclarer leur origine en remplissant la formule 
santé de Winnipeg d'autodéclaration, qu'elles peuvent obtenir au 
centre de recrutement de l'ORSW, ou par 
l'intermédiaire de l'Initiative sur les ressources 
humaines autochtones. 


L'ORSW tient à vous remercier de votre intérêt pour ce concours. 
Nous ne communiquerons qu'avec les personnes sélectionnées 
pour une entrevue. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu ROSAIRE GAGNÉ, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, prêtre. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-dessus mentionnée doivent 
être déposées à l’étude des soussignés 
au 247, boulevard Provencher, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G6, le ou 
avant le 23° jour de septembre 2003. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
7° jour d’août 2003. 


Cabinet d’Avocats R.E. Teffaine, 
QCicr. 

Law Corporation 
Procureurs de la succession 


Les Toupies inc. 
prématernelle de Saint-Norbert 
est à la recherche d'un(e) 
AUXILIAIRE 


Les mercredi et vendredi matin 
à l'école Noël-Ritchot. 


Pour plus de renseignements, 
contactez 
Shannon au 736-4123 
ou Rachelle au 883-2026. 


Les Franco-lions 
de Lacerte Inc. 


Cet organisme situé à l'école 
Lacerte, offrant des services de 
prématernelle et de garde 
scolaire, est à la recherche de 
candidatures pour le poste 
suivant : 


Un.e directeur.trice EJE 
Niveau Il ou Ill 
ou expérience en gestion 
(temps partiel) 


Prière de soumettre votre 
curriculum vitae avant 17 h le 
22 août 2003à: 


La Présidente 
Les Franco-lions de 
Lacerte Inc. 

34, promenade Coral 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2J 1V7 
Téléphone : 257-4434 
Télécopieur : 255-0262 
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Chr cnigee LE 
RELIGIEUSE x 


Raymonde France ainsi que sa tante Flora  mortuaire Desjardins, 357, rue Des 
@P: 4 WF Girard, de Sainte-Anne, et son oncle  Meurons. La messe des funérailles a ; 
Pinthowr 45/4 Robert Arbez, de Saint-Boniface, de eu lieu à 10 h; le vendredi 8 août, en 


; = = 
(née Desautels) nombreux neveux et nièces. l'Église des Saints-Martyrs- Sur la voie du silence 


Canadiens, 289, avenue Dussault, 


3 ETS EN 


Après une longue Elle fut prédécédée par son père ésidé M. l'abbé M ] : 
maladie, à l'Hôpital général Saint-Antoine (1943), sa mère Annie Toupin. L'inhumation suiva au Bruissements insolents 
Boniface est décédée le 5 août 2003, (1993), sa sœur aînée Thérèse (inetière de Saint-Boniface Mille sons importuns 
Raymonde Pintkowsky. Grégoire (1980), son frère Maurice, En Es Se disputent l'instant, 

o.m.i. (1995), sa belle-sœur June La famille tient à remercier de 


Elle laisse dans le deuil son époux 
bien-aimé Daniel, son fils Henri, sa 
fille Nicole (Jack Simpson), sa petite- 
fille Katrina. Elle laisse aussi ses 


L 
(1983), un neveu, Donald Kenny façon spéciale ceux et celles qui ont S'en emparent un à un... 


(1991), aussi ses beaux-parents, témoigné leur amitié et leur appui 
Paulette et Alexandre Pintkowsky durant sa longue maladie. Nous 


frères et sœurs : Léontine (Dennis) (France). exprimons notre reconnaissance Et s'en va le silence. 
Kenny, Gertrude (André) Arbez R d ide envers le personnel compatissant et 
Raymond (Antoinette), péäline PE Sie nice CS dévoué des soins palliatifs et le 
(Guy) Bérubé, Edouard, Lucille Le 18 juin 1960, elle AU Däniel, RESTE NA RENE SRE Mais VAGATNES insolents, 
(Luc) Gisiger, Alfred, C.Ss.R., Raymonde travailla durant de Tout don de reconnaissance offert Irritent moins le tympan 
Huguette (André) Simard; une belle-  h5mbreuses années à l'Hôpital aux soins palliatifs de l'Hôpital Que le coeur impatient 
sœur Hélène (Jacques) Cortez, en général Saint-Boniface et au Centre général Saint-Boniface serait De chasser une absence. 
Saint-Amant. apprécié. 
EE si à La direction des funérailles de 
En l'honneur du Jacrié- Coeur La vigile de prière a eu lieu à 4 site ‘ 
Jour filuséeurs faveurs oblenues. 21 h, le jeudi 7 août, au Salon Macame Ray MORE FIN RONERY à Ainsi va le silence... 


été confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 


1 886 233-4949. Tendre rage d'entendre. 


Cette voix qui se tait, 
Qu'une discrète éloquence 
De chuchoter dispense 

Tant elle porte de paix. 


Tendre rage de dire... 


L 4 
FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU, Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le ler contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible. Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 
mais vrai. 


D'interrompre le discours, 
Du Verbe qui s'offrait, 
De faire taire l'Amour 

Que le silence prononçait. 


Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 

siècles et des siècles, Amen. 


Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Douloureux manifeste, 
En mots de tous les jours, 
D'un cœur déjà atteint 
Par le cri de l'Amour. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 


E.B.B. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 


Me trouve le silence. 


Parole impérieuse 
D'un orateur muet 
A l'affût du moindre 
De mes humbles retraits. 


JE.L. 


En l'honneur de 
Nohie-Lane-du-{ (71 
Jeu ' fil deutis fa eus oblenues. 


Devenir Silence. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


LL 4 À 
FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU. Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le ler contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible. Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n'y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 
mais vrai. 


Quand le silence cesse d’être lourd, 
Difficile, pénible, plein de distractions 
Et d'envie d'aller faire autre chose, 

Ce n'est plus de la prière, c'est une grâce. 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Pour devenir membre, composez 
le 1 866 734-9425 ou visitez 
www.medicalert.ca 


æMedicAlert 


Pour vivre sa vie 


(Ce poème a été publié sous la forme 
d’un petit carnet à offrir. 
En vente à la boutique MHD, 196 Provencher) 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


L.M.D. 


mhduval@shaw.ca 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté, 


SOUVENGZ-VOUS. 


4 


Nous le savons, votre cœur est plein « Une partie de mon travail, 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 


Fr 


c’est de répondre 
aux questions au sujet 
de l’incinération. » 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 


Appelez pour des conseils lorsque vous 


St-Boniface 


LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HÔPITAL 
SAINT-BONIFACE 


planifiez vos arrangements ou lorsque 


| , j Jules Roch 
vous vous trouvez en situation de deuil. Conseiller familial 


Ainsi soit-il. 


Tel. 204.237.2067 - Sans frais 1866 ASAINTB 
408 Taché - Winnipeg, MB - R2H 2A6 
WWwWw.sainthoniface.ca 


CIMETIÈRE GLEN LAWN ® COLOMBARIUM LE BON PASTEUR SALON MORTUAIRE DESJARDINS 


455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 357, RUE Des MEURONS 
/ À (EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) 
À 982-7557 233-4949 


Cum permissu SUPerIOrUM, 


JEL. 


LA LIBERTÉ ,4:QU, 14 AUL20 AOÛT 2003, NÉÇROLAGIE... 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 


ENTREPRISES 


Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Gérald Dorge 
Directeur général 


Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


RIE | 140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-7758 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REA 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région* 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culture! franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery * 237, rue Bertrand 
Ubraire La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubraire À la page + 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso e Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Plerre + Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada * Lorette 
Saint-Adolphe Esso e Saint:Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur * Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne » Sainte-Agathe 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-.2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MD 


Point de vente 


du café équitable 


Café 


fé / 233-1494 
équitable 


196, Provencher 


mhduval@shaw.ca 


$ suzuxi 
A 
Enginecred beyond belief” 


Guy 
Dagenais 


Consultant 
en ventes 
et locations 


810, avenue Regent Ouest 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 


Téléphone : (204) 222-5273 
Télécopieur : (204) 222-7466 
Sans frais : 1 800 895-8781 
Cellulaire : 299-1030 


22. Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL. : 489-4640, poste 259 
TÉLÉC. : 489-0688 


Grou 
Œ Investors- 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE" 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


Michelle 


CFP 


Assurances et 
Investissements 


Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 
ASSURANCES-VIE ET INVALIDITÉ 
FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
° Plan de retraite 
e Transfert de pension 


Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 


Fonds mutuels distribués par : 


PORIFOLIO STRATEGIES 
corporation 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 


ie 


LA LIBERTÉ 


IBDO 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
T° et 8° étages, 200, avenue Graham 


Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 


Télécopieur : (204) 926-7201 


Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


Raymond Desrcchers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 

Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 
Dérick Sabourin 
Marc Boucher 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca : 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


| TAYLOR.McCAFFREY 
l AVOCATS et NOTAIRES 
949-1312 
M' ALAIN LJ, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 


(financement) 
+ testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 
+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M’ PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 


* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS 


depuis 1879 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN 


AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON 
AVOCATS ET NODIRES 
AGENTS DE BREVETS ÊT DE MARQUES DE COMMENCÉ 


(204) 957-0050 
so aikins con 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES eee 


Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: : 


° préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
e litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


DU 14 AU 20 AOÛT 


Abonnez-vous à 


TIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 
Au Manitoba Ailleurs 
au Canada 


lan 28,50$0 32,10$0 
2 ons 5130$ 0  5885$0 


Oui je m’abonne 
dès aujourd’hui ! 


Nom : 
Prénom : 
Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 


Visa : 
MasterCard : 
(inscrire le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(ibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 

383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


2003 À VOTRE SERVICE 


